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政 府 總 部 輔 助 部 門

批 示 摘 錄

透過行政長官辦公室代主任二零一七年三月二十九日批示：

劉登彪——根據第12/2015號法律《公共部門勞動合同制

度》第四條第二款、第三款及按照第14/2009號法律《公務人員

職程制度》第十三條第二款（四）項及第四款的規定，以附註形

式修改其在政府總部輔助部門擔任職務的長期行政任用合同第

三條款，晉階至第七職階勤雜人員，薪俸點180點，自二零一七年

四月十三日起生效。

–––––––

二零一七年四月十三日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐

保 安 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零一七年四月十日作出的批示：

伍素萍——根據現行《行政長官及司長辦公室通則》第十條

第一款（二）項、第十八條第一款、第二款、第四款及第十九條第

五款，以及現行《澳門保安部隊軍事化人員通則》第七十條a）

項、第七十一條第一款a）項、第七十五條第一款a）項及第九十八

條h）項，以定期委任方式委任為本辦公室顧問，自二零一七年

四月二十四日起，為期一年。

摘錄自保安司司長於二零一七年四月十九日作出的批示：

因工作需要，劉運嫦在本辦公室擔任顧問職務的定期委任

於二零一七年四月二十四日終止，並於同日返回治安警察局。

–––––––

二零一七年四月二十日於保安司司長辦公室

辦公室主任 張玉英

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 30/2017號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體的

組織、職權與運作》第五條第二款和第七條，以及第112/2014號

行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

SERVIÇOS DE APOIO DA SEDE DO GOVERNO

Extracto de despacho

Por despacho da chefe do Gabinete do Chefe do Executivo, 
substituta, de 29 de Março de 2017:

Lao Tang Pio — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento de longa dura-
ção para o exercício de funções nos SASG, progredindo a 
auxiliar, 7.º escalão, índice 180, nos termos do artigo 4.º, 
n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos), conjugado com o artigo 13.º, n.os 2, 
alínea 4), e 4, da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos), a partir de 13 de Abril 
de 2017.

–––––––
Gabinete do Chefe do Executivo, aos 13 de Abril de 2017. — 

A Chefe do Gabinete, O Lam.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 10 de Abril de 2017:

Ng Sou Peng — nomeada, em comissão de serviço, pelo período 
de um ano, assessora deste Gabinete, nos termos dos artigos 
10.º, n.º 1, alínea 2), 18.º, n.os 1, 2 e 4, e 19.º, n.º 5, do Estatuto 
do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretários, em 
vigor, e 70.º, alínea a), 71.º, n.º 1, alínea a), 75.º, n.º 1, alínea 
a), e 98.º, alínea h), do EMFSM, em vigor, a partir de 24 de 
Abril de 2017.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 19 de Abril de 2017:

Lao Wan Seong — cessa, por conveniência de serviço, a comis-
são de serviço no cargo de assessora deste Gabinete, em 24 
de Abril de 2017, data a partir da qual regressa ao Corpo de 
Polícia de Segurança Pública.

–––––––
Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 20 de Abril de 

2017. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 30/2017

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), conjugados 
com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário 
para os Assuntos Sociais e Cultura manda:
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轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“專業康健貿易有限公

司”簽訂為澳門大學健康科學學院供應及安裝實驗室活體及細

胞圖像獲取系統的合同。

二零一七年四月十八日

社會文化司司長 譚俊榮

第 31/2017號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體的

組織、職權與運作》第五條第二款和第七條，以及第112/2014號

行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“科達有限公司”簽訂

為澳門大學健康科學學院供應及安裝實驗室活體及細胞圖像獲

取系統的合同。

二零一七年四月十八日

社會文化司司長 譚俊榮

第 32/2017號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體的

組織、職權與運作》第五條第二款和第七條，以及第112/2014號

行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任

人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“GENETECH（澳

門）一人有限公司”簽訂為澳門大學健康科學學院供應及安裝實

驗室活體及細胞圖像獲取系統的合同。

二零一七年四月十八日

社會文化司司長 譚俊榮

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a empresa «Pro-
fessional Health Importação Exportação Lda.», relativo ao 
fornecimento e instalação de sistema de obtenção de imagens 
de animais vivos e células em laboratórios da Faculdade de 
Ciências da Saúde da Universidade de Macau. 

18 de Abril de 2017.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 31/2017

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), conjugados 
com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretá-
rio para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a empresa «Four 
Star Companhia Limitada», relativo ao fornecimento e insta-
lação de sistema de obtenção de imagens de animais vivos e 
células em laboratórios da Faculdade de Ciências da Saúde da 
Universidade de Macau.  

18 de Abril de 2017.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 32/2017

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), conjugados 
com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário 
para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a «Genetech 
(Macau) Sociedade Unipessoal Limitada», relativo ao forneci-
mento e instalação de sistema de obtenção de imagens de animais 
vivos e células em laboratórios da Faculdade de Ciências da 
Saúde da Universidade de Macau. 

18 de Abril de 2017.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.
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